Пример
	СОГЛАСОВАНО

Начальник РОЧС (ГРОЧС)
___________________________________________
наименование РОЧС (ГРОЧС), подпись, фамилия, инициалы
____.______ 20___г.
	
	УТВЕРЖДАЮ

Директор
__________________________________________
наименование организации, подпись, фамилия, инициалы
____.______ 20___г.


ПЛАН
предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций

______________________________________________________________________
наименование организации
Раздел I 
Оценка возможной обстановки при возникновении аварий, катастроф 
и стихийных бедствий

1.1 Краткая характеристика организации
(Наименование организации, объекта) расположен (адрес организации, объекта) на площади _______ га, в (количество зданий, сооружений, построек) промышленных зданиях с плотностью застройки ___%; протяженность по периметру _____ м. Объект ограничен с севера ул. ______________, с юга ул. ______________, с запада ул. ______________, с востока ул. ______________.

Общая численность рабочих и служащих _______ чел., в т.ч. руководящего и командно-начальствующего состава ______ чел., рабочих и служащих _____ чел.

Максимальное количество одной работающей смены составляет __ чел.

Рельеф местности ____________________. Господствующие ветра ________________________. Климат ____________________.

Водоснабжение осуществляется из _________ на территории ________, суточный дебет – ___ м3. Электроснабжение в ____ кВт по городской системе электропередачи поступает на объект; газоснабжение – от магистрального газопровода через газораспределительную станцию на газораспределительный пункт. Сеть коммуникаций – подземная (наземная) с глубиной заложения ______ м.
1.2 Перечень потенциальных опасностей на территории организации и прилегающей местности. Краткая оценка возможной обстановки

1.2.1 Взрыво- и пожароопасные объекты

На территории объекта имеются взрыво- и пожароопасные объекты:

(указать месторасположение склада, заправки и пр., наименование и количество опасного вещества).

1.2.2 Химически опасные объекты
Вероятными источниками возникновения чрезвычайных ситуаций на объекте могут быть:

АХОВ (наименование вещества), используемое в производстве, в количестве ___ т. Место хранения АХОВ расположено в ___ км от предприятия. При аварии может возникнуть зона химического заражения площадью ___ м2 и глубиной ___ м, в которую (в зависимости от направления ветра) попадают корпуса предприятия (указать, какие, и количество человек, попадающих в зону заражения).
или

Объект в своем производстве использует АХОВ (указать наименование АХОВ при наличии) емкостью ___ т. Радиус воздействия при максимальном выбросе ___ т в атмосферу составит ___ м. Максимальная площадь зоны возможного заражения – ___ км. Объект относится к ___ степени опасности.
или

На объекте нет производств, использующих АХОВ. Его территория не попадает в зону заражения при аварии, связанной с утечкой АХОВ, на других субъектах хозяйствования. Однако при аварии на железной дороге, связанной с разгерметизацей емкости с АХОВ (участок протяженностью 110 м с южной стороны завода), и ___________ направлении ветра вся территория объекта может оказаться в зоне заражения.

1.2.3 Радиационноопасные объекты
В случае аварии на АЭС территория объекта не попадает в 30- и 100-километровую зону загрязнения, однако выбросы могут привести к незначительному загрязнению его территории радиоактивными веществами. Не исключена возможность локальной аварии с утечкой радиоактивных веществ при перевозке их автомобильным и железнодорожным транспортом.
1.2.4 Железнодорожный и автомобильный транспорт

Возможные опасные ситуации с опасными грузами на железнодорожной станции (указать наименование и расстояние до нее) не исключают заряжения АХОВ территории объекта. Большинство предприятий района в своем производстве используют АХОВ, взрыво- и пожароопасные вещества, доставка которых производится автомобильным транспортом. В связи с большой напряженностью автомобильного движения возможны аварии с чрезвычайными последствиями на перекрестках улиц, переездах, мостах, путепроводах в любой точке района. При доставке автомобильным транспортом АХОВ для организации (объекта) аварийные ситуации могут возникнуть (с какими АХОВ), в результате чего территория объекта может оказаться в зоне заражения.
1.2.5 Почвоопасные объекты
Территория объекта расположена вблизи (при наличии указать потенциально опасные объекты – горные выработки, шахты, карьеры и т.д.).
1.2.6 Водоопасные объекты
При прорыве плотины (указать наименование) водохранилища (плотины, дамбы) зона затопления (подтопления) может составить до _____ км2, в результате чего будет охвачено до ____ км2 территории объекта.

1.2.7 Аварии в системе водо-, электро- и газоснабжения
При аварии на водозаборе ТЭЦ, обеспечивающей водоснабжение объекта, перебоя в потребности воды не произойдет ввиду закольцовки водоснабжения.

В случае аварии в системе электроснабжения объекта возможно кратковременное снижение мощности подаваемой электроэнергии. В дальнейшем осуществляется переключение потребителей на резервные линии или на дополнительное подключение к объектам энергоснабжения (указать наименование) энергосистемы.

1.2.8 Стихийные бедствия
Для территории (наименование объекта) характерными стихийными бедствиями являются: сильный мороз, сильный снегопад, ураганный ветер, гололед, затопление (подтопление), высокие температуры.

При таянии обильных запасов снега и ливневых дождях возможно подтопление некоторых зданий и сооружений (перечислить). На подтопляемой территории могут быть отключены распределительные и трансформаторные подстанции, выход из строя телефонной кабельной канализации, а при температуре воздуха ниже –8 ºС потребует проводить дренирование (спуск воды) из тепловых сетей и сетей питьевой воды.

Гололед может парализовать движение транспорта, нарушить подвесные коммуникации электро- и радиосетей.

При жаркой погоде и отсутствии дождей (более 15 дней) в лесопарковой зоне объекта возможно возникновение лесных и торфяных пожаров, что может привести к сильной задымленности воздуха.
1.2.9 Эпидемическая обстановка
Общая эпидемическая обстановка в организации удовлетворительная. В случаях повышения заболеваемости высококонтагинозными инфекциями или выявления особо опасных (карантинных) инфекций проводятся мероприятия комплексного плана защиты населения, разработанного городским (районным) центром гигиены и эпидемиологии и утвержденного администрацией района (перечислить мероприятия согласно плану городского (районного) центра гигиены и эпидемиологии).
1.2.10 Террористические акты
Современная криминогенная обстановка создает постоянную угрозу жизни и здоровью людей, материальным средствам. Террористические акты могут быть осуществлены с целью психологического воздействия на государственные органы управления, администрацию организации или отдельных лиц (установка взрывных устройств или угроза минирования и поджога, захват заложников). Проведение городским (районным) отделом внутренних дел (Г(Р)ОВД) разъяснительной работы с рабочими и служащими, направленной на соблюдение бдительности. Организация взаимодействия с силовыми структурами (Министерством по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, Комитетом государственной безопасности Республики Беларусь, а также городским (районным) отделом по чрезвычайным ситуациям, далее – Г(Р)ОЧС). Порядок действий руководящего состава и служащих при угрозе и совершении терактов.

Раздел II.
Порядок приведения в готовность органов управления и сил объектового звена ГСЧС 
при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций. Организация и проведение 
аварийно-спасательных и других неотложных работ

2.1. Органы управления и силы объектового звена ГСЧС _______________________________
В объектовое звено районного (отраслевого) звена подсистемы по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций включены:

1) орган управления – комиссия по чрезвычайным ситуациям (далее – КЧС);

2) силы и средства – нештатные формирования по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций: (наименование формирования, количество входящих в него человек);

3) штатные формирования: (наименование формирования, количество входящих в него человек).
2.2 Функционирование объектового звена в различных режимах. Организация и проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ по локализации и ликвидации аварийных ситуаций
2.2.1. В режиме повседневной деятельности
В целях предупреждения чрезвычайных ситуаций различного характера и снижения их последствий организуется и проводится:

1) совершенствование и поддержание в готовности системы оповещения и связи (ответственный – ___________________________);

2) поддержание в исправном состоянии защитного сооружения (ответственный – ___________________________);

3) подготовка расчетов по возможной эвакуации рабочих и служащих и материальных ценностей (ответственный – ___________________________);

4) поддержание в постоянной готовности штатных/нештатных формирований ГО (ответственный – ___________________________);

5) создание резервов материальных ресурсов, необходимых для предупреждения и ликвидации последствий чрезвычайных ситуаций (ответственный – ___________________________);

6) подготовка рабочих и служащих к действиям в различных чрезвычайных ситуациях (ответственные – ___________________________).

Обучение сотрудников осуществляется в учебных группах структурных подразделений в соответствии с программой подготовки рабочих и служащих.
2.2.2. В режиме повышенной готовности
С получением информации предупреждения (сигнала оповещения) об угрозе возникновения чрезвычайной ситуации (ухудшении производственно-промышленной, радиационной, химической, биологической или гидрометеорологической обстановки), прогноза о возможности возникновения чрезвычайной ситуации вводится режим повышенной готовности и организуется выполнение следующих мероприятий:

1) оповещается руководящий состав завода и руководители структурных подразделений;

2) уточняется план предупреждения и ликвидации ЧС;

3) оценивается обстановка и осуществляется прогнозирование возможной чрезвычайной ситуации на объекте в результате производственной аварии в/на (наименование организации, объекта) или стихийном бедствии;

4) усиливается, при необходимости, дежурная служба;

5) проводится проверка системы оповещения в рабочее и нерабочее время;

6) усиливается контроль за радиационным фоном (при получении информации об аварии на радиационноопасном объекте);

7) согласовываются с Г(Р)ОЧС вопросы временного отселения (эвакуации) рабочих и служащих (время начала эвакуации, маршрут вывода людей, места временного размещения эвакуируемых);

8) приводятся, при необходимости, в состояние повышенной готовности гражданские формирования ГО;
9) осуществляется информирование рабочих и служащих о складывающейся обстановке, угрозе возникновения ЧС и правилах поведения;

10) проводятся мероприятия по защите рабочих и служащих в складывающейся обстановке (герметизация помещений, изготовление ватно-марлевых повязок, обеспечение препаратами для проведения йодной профилактики, подготовка к временному отселению).
2.2.3. В чрезвычайном режиме функционирования

С получением информации о возникновении чрезвычайной ситуации вводится чрезвычайный режим функционирования и организуется выполнение следующих мероприятий:

1) приводятся в готовность органы управления (КЧС);

2) частично или в полном объеме вводится в действие план предупреждения и ликвидации ЧС;

3) оценивается обстановка в результате возникновения ЧС и прогнозирование ее дальнейшего развития;

4) оповещается руководящий состав структурных подразделений организации о возникновении ЧС и правилах поведения;

5) приводятся в готовность формирования ГО организации;

6) организуется выполнение необходимых защитных мероприятий, исходя из складывающейся обстановки;

7) осуществляется непрерывный контроль за радиационным фоном;

8) проводится эвакуация рабочих и служащих.

2.2.4. Обеспечение действий сил и средств, привлекаемых для проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ, а также для осуществления защитных мероприятий
Для обеспечения действий сил и средств, привлекаемых для ликвидации ЧС, и осуществления мероприятий по защите рабочих и служащих привлекаются: (указать формирования, количество, цели и задачи привлекаемых сил и средств).

2.2.5 Управление проводимыми мероприятиями и действиями в чрезвычайных ситуациях

Руководство по проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ осуществляют:

зона ЧС ограничена территорией объекта: общее – руководитель организации, непосредственное – начальники служб организации (рабочий орган объектовой комиссии по чрезвычайным ситуациям);

зона ЧС выходит за пределы объекта: общее – вышестоящие органы управления (территориальные комиссии по ЧС и органы управления по чрезвычайным ситуациям), непосредственно на объекте – руководитель организации.

Управление проводимыми мероприятиями в ЧС осуществляется с пункта управления, размещенного в кабинете директора (указать место расположения здания, этаж, кабинет).

Доведение обстановки, решений председателя КЧС (директора) до рабочих и служащих, определение порядка их действий и правил поведения в ЧС осуществляется через руководителей структурных подразделений по телефону, путем их сбора в кабинете директора и посредством посыльных.

Руководство проведением спасательных (защитных) мероприятий осуществляет непосредственно председатель КЧС через членов комиссии и руководителей структурных подразделений.

Оповещение рабочих и служащих завода осуществляется дежурной службой (по схеме оповещения).

Председатель КЧС через своих заместителей в сложившейся обстановке поддерживает связь с:

городским (районным) отделом по ЧС; тел. ____________;

КЧС при администрации города (района), города; тел. _________;

КЧС министерства, ведомства; тел. _________.

(Должность лица, разработавшего план) 
(подпись, фамилия, инициалы)

ЛИСТ КОРРЕКТИРОВКИ

План откорректирован

по состоянию на 1.01.20___ г.
(инициалы, фамилия, подпись)
План откорректирован

по состоянию на 1.01.20___ г. 
(инициалы, фамилия, подпись)

План откорректирован

по состоянию на 1.01.20__ г. 
(инициалы, фамилия, подпись)
Приложение 1

Календарный план основных мероприятий при угрозе и возникновении 
чрезвычайных ситуаций

Независимо от вида ЧС при ее возникновении:

1. Немедленно организовать защиту рабочих и служащих организации от поражающих факторов.

2. Провести мероприятия по минимизации ущерба от ЧС.

3. Принять возможные меры по локализации ЧС и уменьшению размеров опасной зоны.

4. Обеспечить постоянное изучение обстановки на прилегающей территории и в помещениях объекта для своевременного принятия мер по ее нормализации.

5. Организовать обмен информацией об обстановке с Г(Р)ОЧС.
При ухудшении обстановки и получении информации об опасности или угрозе возникновения ЧС временно прекратить выполнение повседневных задач и сосредоточить все силы и средства на осуществлении мероприятий по предотвращению и (или) уменьшению последствий возникшей угрозы, приведенных в таблице 1.
Таблица 1

	№

п/п
	Мероприятия
	Время 
выполнения

	При угрозе взрыва

	1
	Сообщить о полученной информации в Г(Р)ОЧС и Г(Р)ОВД
	Ч
 + 15 мин

	2
	Безаварийно остановить все работы в цехах, эвакуировать рабочих и служащих, проверить наличие всех сотрудников работающей смены в установленном месте сбора
	Ч + 30 мин

	3
	Встретить прибывшее спецподразделение органов внутренних дел и Г(Р)ОЧС и обеспечить обследование территории и помещений. Работу возобновить после получения разрешающего документа от руководителя подразделения 
	По прибытии и проведении работ

	При угрозе возникновения пожара

	1
	Организовать наблюдение за обстановкой в помещениях
	Постоянно

	2
	Привести в готовность пожарные расчеты и имеющие средства пожаротушения
	Ч + 20 мин

	3
	Подготовиться к экстренной эвакуации рабочих и служащих, имущества, материальных ценностей и необходимой документации
	Ч + 2 ч

	При угрозе возникновения аварии на энергетических, инженерных 
и технологических коммуникациях (системах)

	1
	Оценить обстановку и ее возможные последствия в случае аварии
	Ч + 15 мин

	2
	Организовать наблюдение за опасным участком, вывод сотрудников объекта из опасной зоны
	Постоянно

	При угрозе химического заражения (подхода облака, зараженного АХОВ)

	1
	Организовать визуальное наблюдение за обстановкой на территории. Оповестить рабочих и служащих о возможных действиях в условиях ЧС, сократить до минимума присутствие на зараженной местности рабочих и служащих
	Постоянно

	2
	Организовать выдачу СИЗ
	Ч + 3 ч

	3
	Подготовиться к возможной герметизации помещений, отключению вентиляции и кондиционеров, создать в цехах запас воды или готовиться к экстренной эвакуации
	Ч + 4 ч

	4
	Подготовить медикаменты и имущество для оказания первой медицинской помощи пострадавшим
	Ч + 1 ч

	При угрозе радиоактивного загрязнения

	1
	Организовать радиационное наблюдение за обстановкой на территории с использованием приборов радиационной разведки. Оповестить рабочих и служащих с целью их подготовки к действиям в условиях ЧС. Постоянно прослушивать городские программы радиовещания и телевидения для получения информации управления Г(Р)ОЧС по вопросам радиоактивного загрязнения местности
	Постоянно

	2
	Организовать выдачу СИЗ
	Ч + 3 ч

	3
	Подготовиться к возможной герметизации помещений, отключению вентиляции и кондиционеров, создать в цехах запас воды или готовиться к экстренной эвакуации
	Ч + 4 ч

	4
	Организовать накопление необходимого количества препаратов стабильного йода
	Ч + 24 ч

	5
	Обеспечить взаимодействие с Г(Р)ОЧС
	Постоянно

	При угрозе возникновения стихийных бедствий (резком изменении температуры воздуха, 
сильном ветре, ливневых дождях, снегопадах и т.п.)

	1
	Организовать наблюдение за состоянием окружающей среды
	Постоянно

	2
	Организовать на объекте посменное круглосуточное дежурство руководящего состава
	Ч + 1 ч

	3
	Оценить противопожарное состояние на объектах завода, провести мероприятия по повышению уровня противопожарной защищенности объектов завода, подготовительные мероприятия по безаварийной остановке работы цехов, усилить контроль за состоянием коммунально-энергетических сетей
	Ч + 3 ч

	4
	Обеспечить постоянное взаимодействие с Г(Р)ОЧС
	Постоянно


С учетом вида ЧС и особенностей ее развития выполнить мероприятия, приведенные в таблице 2.
Таблица 2

	№
п/п
	Мероприятия
	Время 
выполнения

	При теракте (в случае срабатывания взрывного устройства)

	1
	Приступить к организации и проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ, сообщить о факте взрыва оперативному диспетчеру (дежурному) Г(Р)ОЧС
	Немедленно

	При возникновении пожара

	1
	Сообщить о возгорании в Г(Р)ОЧС
	Немедленно

	2
	Организовать локализацию и тушение пожара имеющимися силами и средствами
	Немедленно

	3
	Отключить подачу электроэнергии на объект
	Ч + 5 мин

	4
	Эвакуировать людей из прилегающих к месту пожара помещений
	Ч + 15 мин

	5
	Отключить вентиляционные системы, кондиционеры, закрыть окна и двери в помещениях, где возник пожар, чтобы предотвратить его распространение
	Ч + 15 мин

	6
	Начать эвакуацию документации и имущества из прилегающих к месту пожара помещений
	Немедленно

	7
	Организовать тщательную проверку всех задымленных и горящих помещений с целью выявления пострадавших или потерявших сознание работников, оказать пострадавшим первую медицинскую помощь и отправить их в ближайшее медучреждение 
	Немедленно

	8
	Организовать встречу аварийно-спасательной службы, старшему должностному лицу которой сообщить сведения об очаге пожара, принятых мерах и особенностях объекта, которые могут повлиять на развитие и ликвидацию пожара
	По прибытии

	9
	Организовать охрану вынесенного имущества
	С начала выноса

	10
	Доложить о ситуации, сложившейся на объекте, количестве пострадавших и принятых мерах по ликвидации пожара диспетчеру (дежурному) Г(Р)ОЧС
	Ч + 30 мин

	При аварии на энергетических, инженерных и технологических коммуникациях

	1
	Оповестить персонал объекта и организовать его вывод из опасной зоны
	Ч + 15 мин

	2
	Доложить об аварии диспетчеру (дежурному) центру оперативного управления Г(Р)ОЧС и при необходимости вызвать аварийные бригады соответствующих служб
	Ч + 30 мин

	3
	Выявить пострадавших при аварии, оказать им первую медицинскую помощь и направить в ближайшее медучреждение 
	Ч + 1 ч

	4
	Организовать эвакуацию имущества и документации из прилегающих к месту аварии помещений
	По обстановке

	5
	Подготовиться к эвакуации (при необходимости) рабочих и служащих объекта
	По обстановке

	6
	Доложить диспетчеру (дежурному) центра оперативного управления Г(Р)ОЧС о сложившейся на объекте ситуации, количестве пострадавших и принятых мерах по ликвидации ЧС
	Ч + 1,5 ч

	При химическом заражении (аварии с выбросом сильнодействующих ядовитых веществ)

	1
	Услышав сигнал «Внимание всем!» и речевую информацию, включить радио (телевизор), прослушать сообщение по городу о факте и характере аварии, немедленно оповестить рабочих и служащих завода
	По сигналу

	2
	Отключить вентиляционные системы и кондиционеры, закрыть и загерметизировать окна и двери, из помещения никого не выпускать
	Ч + 15 мин

	3
	Выдать рабочим и служащим противогазы, а при угрозе заражения аммиаком объявить об изготовлении и применении повязок, смоченных водой, 2%-ным раствором лимонной или уксусной кислоты
	Ч + 30 мин

	4
	При заражении хлором выдать рабочим и служащим повязки, смоченные 2%-ным раствором пищевой соды
	Немедленно

	5
	Во избежание взрыва запретить пользоваться в помещениях открытым огнем
	Немедленно

	6
	При появлении и усилении в помещениях завода запаха посторонних веществ организовать выход персонала из зоны заражения
	Немедленно

	7
	После выхода из зоны заражения при наличии пострадавших оказать им первую медицинскую помощь и отправить в ближайшее медучреждение 
	Немедленно

	При радиоактивном загрязнении территории

	1
	Прослушать городские программы радиовещания и телевидения для получения информации городского (районного) отдела по ЧС о ситуации
	Постоянно

	2
	Оповестить рабочих и служащих завода о загрязнении территории завода и прилегающей территории радиоактивными веществами
	Ч + 5 мин

	3
	Осуществить мониторинг радиоактивного загрязнения территории завода силами поста радиационно-химического наблюдения
	Постоянно

	4
	Отключить вентиляционные систем и кондиционеры и провести герметизацию помещений
	Ч + 5 мин

	5
	По команде Г(Р)ОЧС в аптеке получить препараты стабильного йода для проведения йодной профилактики
	По графику

	6
	Сократить до минимума выход рабочих и служащих из помещений завода на открытую местность. Режим радиационной безопасности довести до рабочих и служащих завода
	Постоянно

	7
	Уточнить через Г(Р)ОЧС плановую необходимость (целесообразность, возможность) эвакуации персонала завода и порядок дальнейших действий
	Периодически

	При стихийном бедствии

	1
	Организовать постоянное наблюдение за состоянием окружающей среды и происходящими в ней изменениями
	Постоянно

	2
	Прекратить производственную деятельность предприятия. Не допускать паники среди рабочих и служащих, запретить персоналу покидать служебные помещения
	Немедленно

	3
	Провести противопожарные мероприятия, отключить все неиспользуемое оборудование, организовать контроль за состоянием всех помещений завода
	Ч + 10 мин

	4
	При ухудшении обстановки или угрозе затопления вынести (вывести) материальные ценности и документацию из опасной зоны
	По обстановке

	5
	Оказать первую медицинскую помощь пострадавшим и отправить их в ближайшее медучреждение. Организовать жизнеобеспечение сотрудников завода
	Немедленно

	6
	Обеспечить связь с Г(Р)ОЧС
	Постоянно

	При массовых пищевых отравлениях и особо опасных инфекциях

	1
	В случае проявления признаков группового отравления сотрудников или инфекционных заболеваний немедленно вызвать скорую медицинскую помощь
	По факту

	2
	Оказать содействие бригаде скорой медицинской помощь в проведении необходимых мероприятий
	Немедленно

	3
	Доложить о признаках заболевания или инфекции в управление Г(Р)ОЧС
	Ч + 10 мин

	4
	При появлении в районе инфекционных заболеваний обеспечить строгое выполнение рабочими и служащими завода противоэпидемических мероприятий и требований, предписанных управлением здравоохранения и санитарно-эпидемиологической службой города (района)
	Постоянно


(Должность лица, разработавшего план) 
(подпись, фамилия, инициалы)

Приложение 2 
Решение на проведение защитных мероприятий при угрозе и возникновении 
чрезвычайных ситуаций

В условиях ЧС основные усилия сил и средств целесообразно сосредоточить на своевременном укрытии рабочих и служащих завода, подготовке к ликвидации последствий ЧС.

Потери среди рабочих и служащих завода можно в значительной мере снизить за счет своевременного проведения мероприятий ГО, укрытия персонала в защитных сооружениях. В этих целях 

РЕШИЛ:

1. Основные усилия органов управления, сил и средств сосредоточить на выполнении задач по защите рабочих, служащих и территорий, повышению устойчивости функционирования объекта.

1.1. С получением информации от органов государственного управления об угрозе возникновения ЧС приступить к осуществлению мероприятий по подготовке органов управления, сил и средств к выполнению задач по защите рабочих и служащих объекта и ликвидации последствий ЧС.

1.2. Развертывание и приведение в готовность органов управления и сил осуществить с получением распоряжений (сигналов) на приведение в соответствующие режимы функционирования.

1.3. С вводом режима повышенной готовности провести плановые мероприятия.

1.4. С вводом чрезвычайного режима привести силы и средства в полную готовность к решению задач по предназначению, провести противопожарные мероприятия, организовать охрану объектов.

1.5. Провести безаварийную остановку производства по планам-графикам безаварийной остановки.

2. Создать группировку сил для проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ:

2.1. Формирование группировки сил для проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ осуществить на базе штаба гражданской обороны объекта численностью _____ человек и ____ единиц техники.

2.2. Орган управления по ЧС перевести на круглосуточный режим работы.

3. Обеспечить проведение мероприятий по защите от ЧС в целях создания условий для своевременного решения задач по защите рабочих и служащих, повышению устойчивости функционирования объекта и проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ по следующим направлениям:

3.1. Разведка.

3.1.1. Разведку организовать и проводить в целях своевременного сбора данных об обстановке, складывающейся на территории объекта.

3.1.2. К основным задачами разведки отнести:

непрерывное радиационное и химическое наблюдение за зараженностью воздуха, воды, почвы и других объектов внешней среды;

непрерывное наблюдение за изменениями обстановки в ходе ведения аварийно-спасательных и других неотложных работ.
3.1.3. Для решения задач развернуть пост радиационного и химического наблюдения.

3.2. Радиационная, химическая и биологическая (далее – РХБ) защита.

3.2.1. РХБ защиту организовать в целях создания рабочим и служащим необходимых условий для выполнения мероприятий в условиях радиоактивного и химического заражения.

3.2.2. Обеспечение рабочих и служащих объекта СИЗ осуществить путем выдачи противогазов со складов хранения специального имущества предприятия.

3.2.3. Выявление РХБ обстановки на территории объекта осуществить силами поста радиационного и химического наблюдения.

3.2.4. Защиту рабочих и служащих завода в зонах радиоактивного заражения организовать в соответствии с требованиями типовых режимов радиационной защиты.

3.2.5. Дозиметрический контроль рабочих и служащих, личного состава формирований ГО, проводить групповым и индивидуальным методами с использованием комплектов индивидуальных дозиметров (ДП-22В, ДП-24, ИД-11).

3.2.6. Санитарную обработку личного состава формирований проводить в душевых объекта.

3.2.7. Частичное обеззараживание одежды, СИЗ формирований осуществить после выхода из зон заражения своими силами, полное – на создаваемых в (наименование, адрес объекта) станциях обеззараживания одежды.

3.2.8. Обработку транспорта и другой техники осуществлять на станции обеззараживания транспорта (наименование, адрес объекта) или автомобильной мойке предприятия.

3.3. Инженерное обеспечение.

3.3.1. Инженерное обеспечение организовать и провести с целью защиты рабочих и служащих объекта, а личного состава формирований – для беспрепятственного выдвижения к объектам спасательных работ.
3.3.2. Мероприятия инженерного обеспечения провести силами и средствами объекта. Для их выполнения привлечь строительные и ремонтные структурные подразделения объекта (указать состав и количество).

3.3.3. Снабжение материально-техническими средствами осуществить с использованием местных возможностей по их заготовке.

3.3.4. Укрытие рабочих и служащих объекта производить в защитных сооружениях.

3.3.5. Обеспечение водой нужд объекта, рабочих и служащих осуществить по действующим системам водозаборных и водопроводных сооружений. Использовать объектовые водозаборные скважины.
Подлежит укрытию:

всего ______ чел.

3.4. Медицинское обеспечение.

3.4.1. Медицинское обеспечение осуществлять в целях проведения комплекса организационных, лечебно-эвакуационных, санитарно-гигиенических и противоэпидемических мероприятий силами заводского здравпункта и санитарной дружины.

Медицинскую помощь пораженным оказывать:

первую доврачебную – в очагах поражения;

первую врачебную – в медицинских отрядах;

специализированную – в больничных учреждениях.

3.4.2. Эвакуацию пораженных и больных провести: транспортом санитарной дружины.

На заводском складе имеется: индивидуальный противохимический пакет – _____ тыс. шт.; АИ-2 (аптечка индивидуальная) – _______ тыс. шт. что составляет ___% обеспеченности формирований ГО.

3.5. Транспортное обеспечение.

3.5.1. Транспортное обеспечение осуществить с целью организованного выполнения эвакуационных перевозок материальных ценностей, вывоза рабочих и служащих, подвоза сил и средств для проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ и эвакуации пораженных в медицинские учреждения.
Эвакуации подлежат _____ тыс. чел.

3.6. Материальное обеспечение.

3.6.1. КЧС, начальникам служб осуществить своевременное и полное обеспечение личного состава гражданских формирований ГО продовольствием, предметами первой необходимости, материальными, техническими средствами. Работу столовой организовать в соответствии с графиком работы объекта.
3.6.2. Личный состав формирований ГО обеспечивать двухразовым горячим питанием.

3.6.3. Обеспечение техники, привлекаемой к выполнению мероприятий, горюче-смазочными материалами организовать через стационарные автозаправочные станции объекта.

3.7. Противопожарное обеспечение.

3.7.1. Для выполнения задач по снижению интенсивности возникших пожаров, их локализации на маршрутах выдвижения сил и средств, тушению в местах спасательных работ, а также оказанию помощи по спасению людей при ведении аварийно-спасательных и других неотложных работ по согласованию с Г(Р)ОЧС привлечь пожарные аварийно-спасательные подразделения.

3.8. Техническое обеспечение.

3.8.1. Техническое обеспечение мероприятий осуществить силами и средствами профильных подразделений объекта, ремонтных мастерских и складов по снабжению запасными частями в соответствии с планом технического обеспечения.

3.9. Охрана общественного порядка.

3.9.1. Охрану общественного порядка осуществлять силами группы охраны общественного порядка.

3.9.2. Службе охраны общественного порядка уделить особое внимание предупреждению и пресечению паники и массовых беспорядков.

3.11. Организация управления аварийно-спасательными и другими неотложными работами.

3.11.1. Приведение системы управления в готовность, занятие пунктов управления (при необходимости) осуществлять в соответствующих режимах функционирования согласно Плану.
3.11.2. До рабочих и служащих объекта информация по сигналу «Внимание всем!» будет доведена по радиотрансляционной сети, радиовещательным УКВ/ФМ радиостанциям, другим средствам связи и оповещения.
3.11.4. Оповещение рабочих и служащих объекта будет осуществляться передачей информации по государственным сетям проводного, радио- и телевизионного вещания, радиоузла предприятия.
3.11.5. Система управления ГСЧС и ГО объекта включает пункт управления (ПУ), размещенный в убежище (запасном ПУ) второго класса, отвечающем требованиям инженерно-технических мероприятий ГО и обеспечивающем нормальную работу расчетов ПУ.
Планом предупреждения и ликвидации ЧС предусмотрено привлечение сил и средств объекта:

сводная спасательная группа – _____ чел.;

разведывательная группа общей разведки – _____ чел.;

звено связи – _____ чел.;

звено по обслуживанию убежищ – _____ чел.;

пост наблюдения радиационной, химической и биологической защиты – _____ чел.;

пункт выдачи СИЗ – _____ чел.;

аварийно-техническая группа – _____ чел.;

группа охраны общественного порядка – _____ чел.;

звено материально-технического снабжения – _____ чел.;

санитарная дружина – _____ чел.

Общая численность сил составляет _____ чел.

Обеспеченность сил техникой составляет:

автотранспортом – ____ ед.; инженерной техникой – ____ ед.; специальной автотехникой – _____ ед.

(Должность лица, разработавшего план) 
(подпись, фамилия, инициалы)

Приложение 3

Расчет обеспеченности защитными сооружениями ГО и СИЗ
по состоянию на _____________ 20___ г.

	№
п/п
	№ защитного сооружения, адрес, кому принадлежит
	Кем арендуется, в качестве чего используется
	Характеристика защитного сооружения (класс, вместимость, тип, сооружения, год приема в эксплуатацию)
	Готовность 
к приему 
укрываемых
	Когда последний раз обслуживалось

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


Итого (количество защитных сооружений), что обеспечивает ____% укрытие ____ чел.

	Наименование СИЗ
	Необходимо иметь
	Имеется в наличии
	% обеспеченности

	1
	2
	3
	4

	Противогазы фильтрующие

в т.ч.

ГП-5

ГП-7
	
	
	

	Противогазы изолирующие
	
	
	

	Регенеративные патроны к индивидуальным противогазам
	
	
	

	Л-1
	
	
	

	и т.д.
	
	
	


(Должность лица, разработавшего план) 
(подпись, фамилия, инициалы)

Приложение 4

Организация управления, оповещения и связи при угрозе и возникновении 
производственных аварий, катастроф и стихийных бедствий

	
	
	Диспетчер 

____________ Г(Р)ОЧС

тел. _________
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Заместитель 
генерального директора – председатель КЧС

тел. _________
	
	Генеральный директор,

начальник ГО

тел. _________
	
	Главный инженер –
начальник штаба ГО

тел. _________

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Служба энергетики
тел. _________
	
	Аварийно-техническая служба
тел. _________
	
	Дежурный телефонист

тел. _________

	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Дежурный Г(Р)ОЧС

тел. _________
	
	Дежурный Г(Р)ОВД

тел. _________
	
	Дежурный районного 
военного комиссариата

тел. _________


Схема оповещения членов КЧС объекта в рабочее время

	
	
	Диспетчер
	
	

	
	
	
	
	
	

	Заместитель 
председателя КЧС
	
	Председатель КЧС
	
	Помощник 
начальника штаба ГО

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Члены КЧС
	
	
	
	Члены КЧС


Схема оповещения оперативной группы членов КЧС объекта в нерабочее время

	
	
	Диспетчер
	
	

	
	
	
	
	
	

	Заместитель 
председателя КЧС
	
	Председатель КЧС
	
	Члены КЧС

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Члены КЧС
	
	
	
	


Схема оповещения работников объекта об угрозе и возникновении ЧС

	
	
	Председатель КЧС
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Диспетчер
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Начальник цеха
	
	
	
	Начальник цеха

	
	
	
	
	
	
	

	Работники цеха
	
	
	
	Работники цеха


� Ч – время получения сообщения о ЧС.





